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I Kongeriget Musca studeredes mange ting. Men intet med mere hed og hellig iver end ret og retspleje. Det kom sagtens af, at små og fortrykte — mennesker såvel som stater — oftest må nøjes med at gøre deres ret gældende på papiret. De store har en mere materiel, en vægtig og håndfast ret, den gamle berømte "næveret". Men det land Musca var bittelille og trængte til at afstives gennem ideer og idealer. Det dyrkede retsvæsenet som specialitet — lige fra romerret til den nyeste mellemfolkelige ret. Retsbeskyttelse, neutralitet og voldgift var dets vigtigste våben i kampen for tilværelsen.


Den ganske lille stat havde nemlig det uheld at ligge såre udsat i omverdenens øjne. På de store geografiske oversigtskort gjorde det sig ikke mere gældende i verdensansigtet end en vorte, en art udvækst på en stormagt, der virkede irriterende på en anden stormagt netop i kraft af dette fristende og kildrende appendiks. Musca lå på verdenskortet omtrent som et stykke sukker på snuden af en hund: Der hører en meget skrap og uafbrudt advarsel til at skræmme det store dyr fra at sluge den lokkende bid.


Der var mange, som ikke engang regnede det land Musca for en sød ting, men snarere syntes, al det passede til sit navn: Flue. Ikke engang en rigtig stor, men en af disse infame små kolerafluer, som en landevejsrytter risikerer at få ind ad sin åbne mund, og som ikke engang er stor nok, til at han igen kan få den spyttet ud. Havde kongeriget Musca engang været en stor og skinnende spyflue, der var gået på som en bersærk, så lå det beskedne lille land nu tilbage på verdenskortet som en indskrumpet gammel flueplet.


Alligevel var Musca i al sin lidenhed udrustet med alle de fineste og spædeste organer, der kendetegner høj og fornem kultur. Riget levede stort udi egen indbildskhed. Det havde en ældgammel og frodig kongefamilie, der var så flink til at sætte skud og kviste i alle retninger, at der ikke i århundreder var udsigt til frygt for, at riget nogentid skulle fattes en tronarving. Ja, dynastiets frugtbarhed gik endog så vidt. At snart sagt alle regerende fyrstehuse på jordkloden i en glorværdig fortid havde kunnet hente sig en stikling til indpodning på de mer eller mindre trøskede og udgåede stamtræer.


Kongerigets historie var netop forhistorisk glorværdig. I dets våben, der med sikkerhed vidstes at være udleveret fra Vorherres egen hånd i et afgørende øjeblik, sås et mærkeligt fabeldyr. Officielt benævnedes det lindorm, men landets lærdeste historiker havde påvist, at det oprindelig havde været et sølvkræ — Thysanura lepismae —, dette lille vimse og nydelige insekt, der ynder at forstikke sig i gammelt pergament. Samme lærde historiker havde med stor sindrighed opstillet den hypotese, at dette sølvkræ var kommet ind i riget med den apostel, der havde bragt kristendommen. Hedenskabet havde ruget over landet som en ond og dorsk lindorm, men var blevet fortrængt af det lille blide fredensdyr, som levede i apostlens bibelbog, og som i denne hellige anledning havde lagt sig et lillebitte, næppe synligt kors til midt på sin sølvblanke ryg.


Kongeriget Musca med det sakrosankte sølvkræ i sit kronede lindormevåben trivedes altså i allerhøjeste og allerkristeligste oplysning. Det havde halvandet universitet med verdenskendte lærdomsforkyndere, et folkeuniversitet og en vrimmel af folkeskoler. Analfabeter havde ikke været kendt i det sidste hundredår. Skolevæsenet regnedes for verdens bedste. Fængslerne var rene mønsteranstalter. Landet hjemsøgtes af udlændinge, der kom for at beundre og studere forbedringshusene ikke mindre end kostaldene og svinestierne. Kunstsansen var så højt udviklet, at omtrent hvert dannet menneske kunne enten tegne eller male eller i hvert fald digte. Teatrene var talrige og deres forestillinger overdådige; revyer og operettepremierer betragtedes som verdensbegivenheder, kun en enkelt scene bevarede endnu sin høje alvorstendens i sit motto: Ikke til forlystelse!


Men højest af alt florerede dog måske landets retsvæsen. Et umådeligt antal mennesker levede af at øve ret og retfærdighed og fortolke straffelovene, både de civile og de kriminelle. En vidtforgrenet retspleje underholdt en masse mennesker, der dømte en endnu større masse til ligeledes gratis underhold — alt sammen på den offentlige forbedrings bekostning.


I dette eldorado for juridiske talenter skulle omsider fødes den store reformator.


Han udgik fra en gammel advokatslægt.


I århundreder havde den frembragt retshåndhævere og dommere til rigets gavn. Utallige forbrydelser havde den eftersporet og revset. Den havde ført tugtens skrappeste ris. Talløse tyve havde medlemmer af denne slægt besørget til galgen på ufejlbarlig vis. Den havde givet landets "mestermænd" mere at bestille end nogen anden slægt. Den havde været med til i tidernes løb at affatte samtlige priskuranter for alt til rettergangen henhørende. Den havde, som sig hør og bør, haft loven skreven, ikke i hjerterne, men i tykke svinelædersbind. Retten var så let som fod i hose. Sig mig, hvad du har gjort, og jeg skal sige dig din straf: I følge den paragraf har du syndet til at få en hånd hugget af; i følge denne skal du bøde med et øje, nej stop, med dem begge to! Du dér kan nøjes med at stryges til kagen eller brændemærkes; men du, min ven — ja, jeg kan ikke hjælpe dig: Du har stjålet for mere end en halv mark, altså kan du ikke slippe med mindre end din hals.


I de gode gamle dage havde straffen været så rart korporlig. Den mærkede sin mand ganske umiddelbart og umiskendeligt. Straf var jo bøde — bod! Oprindelig havde han bødet med penge, siden bødede man med en del af sin krop, med tungen, med et øre eller et øje, i værste fald med hele skroget. Men tiden var gået frem. Nu bødede man moralsk. Sjælen forbedredes. Forbryderen sad i ensomhed og tænkte sig god.


Slægten Justesen havde været retskyndig gennem utalte generationer. Den nedarvede ikke blot de gamle lovbøger, men også fingerfærdigheden i deres håndtering, ja, selv evnen til at huske de endeløse paragraffer. En Justesen var født til at være dommer.


Slægtens kløgtigste hoved fandt på at rense familienavnet for dets lavtborgerlige form. Justesen betød jo søn af Justus, filius Justi. Hvad var rimeligere, end at denne hæderværdige dommerslægt antog sit oprindelige latinske navn, der smagte af primitiv romerret? Slægten Justi blev vel ikke adlet, men nåede ellers kongeriget Muscas højeste udmærkelser, både storkors af sølvkræet i safirer og skive i det kgl. Skyttegilde. Til begge anledninger lod den male sit smukke sindbilledlige våben, retfærdighedens klassiske symbol: I blodrødt felt en gul vægtskål og et blåt sværd. Under dette sås tre afhuggede tyvefingre, medens vægten holdtes i stadig ligevægt ved en i den anden skål anbragt tvivlsom genstand, der af slægten selv fortolkedes som en ældgammel middelalderlig tommelskrue.
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I dette fremragende lille land og i denne ældgamle slægt af retsplejens høje tjenere fødtes da omsider den fineste juridiske hjerne.


Faderen gav ham i dåben navnet Probus, den retskafne. Latin skulle det være. Ikke for at opkalde ham efter en lidet kendt romersk kejser (hvem hans soldater i øvrigt myrdede for hans strengheds skyld), men for ved selve navnet at indvie ham til retskaffenhedens tjeneste. Slægtsnavnet Justi — de retfærdige — antydede den medfødte retssans som en selvfølge. I drengens fornavn skulle der ubestikkelige hæderlighed understreges.


Underligt nok voksede den lille Probus op uden at lægge den obligate juridiske sans for dagen. I hvert fald varede det usædvanlig længe, inden han røbede ringeste interesse for bøgernes, endsige for lovbøgernes verden.


Probus var en lille stille fyr med dybsindigt indadvendte øjne og en fast sammenkneben mund. Håret faldt ganske lovbundet over hans regelmæssige kranie. Den gamle kultur stod ud af hans hele væsen. Han var ved arv i sjælden grad velopdragen, han følte ikke trang til genstridigheder eller slagsmål, ja, selv kammeratskab med jævnaldrende lod ikke til at friste ham. For det meste trissede han ene om med begge hænder boret ned i sine stumpebukser, som om han i de knyttede smånæver gik og gemte på et stykke af de vises sten. "Filosoffen" yndede faderen at kalde ham. I sit stille sind håbede han, at han ville afsløre sig som retsfilosof.


Probus gik tilsyneladende og så ind i sig selv. I virkeligheden iagttog han alt uden om sig med store tænksomme øjne. Når han så fraværende ud, var det kun, fordi han fastholdt et eller andet sanseindtryk, som han rigtig ville indprente sig, og som han måtte have grundet helt igennem.


Faderen spurgte stundom tvivlende sig selv: Mon ikke Probus er født til naturforsker? For det var særlig dyr og planter, han beskæftigede sig med. Havde Probus kunnet gøre sig selv en voksens rede for sine betragtninger, ville han have udtrykt det således, at de drejede sig om retsforholdet, ikke imellem mennesker, men mellem dyr. Børn iagttager dyr før mennesker. Det går dem ligesom folkeslagene i deres barndom: De opfatter skarpere væsensmærkerne ved et dyr end ved et menneske.


Når Probus gik tur med faderen, lagde denne mærke til, hvor uhyre forsigtig drengen var for ikke at træde på insekter eller andre smådyr. Skete det uforvarende, at han kom til at træde på en myre, vendte han om og hjalp den med at grave sig frem af gruset. Han var ikke langt fra at puste på den og spørge, om det gjorde ondt. Faderen smilte og kom til at tænke på et ord af en arabisk vismand: "At frigive en loppe, man har fanget, er mere fromt end at give en fattig en sølvmønt; for der er ingen forskel på loppen og en konge: Begge hænger de lige stærkt ved livet". For Probus var der virkelig endnu slet ingen forskel.


En gang, da han så en sort snegl ligge overkørt midt på vejen, ville han for enhver pris have den samlet op i sit lommetørklæde for at bringe den på hospitalet. Han blev yderst forbavset, da hans fader sagde ham, at der ikke fandtes noget sygehus for dyr. Så ville han selv lave et. Faderen lo ad ham. Det kunne Probus ikke forstå. — Er sneglen da ikke kommet til skade? Det må gøre forfærdelig ondt at blive kørt over, den er jo så blød, den har ikke engang en rygrad. — netop derfor kan det ikke gøre så ondt, forklarede faderen. Du hører jo heller ikke, den skriger.


Probus stod længe og tænkte. — Så må det da gøre allermest ondt, når den ikke engang kan skrige, sagde han.


Han svarer ligegodt til sit navn, tænkte faderen. Han lagde mærke til, at drengen hjalp enhver skarnbasse, han så ligge og sprælle på ryggen uden at kunne vende sig selv.


Men Probus spurgte om mere, end selv en justitiarius i Højesteret kunne svare på.


— Hvis skarnbassen nu slet ikke bliver opdaget, må den så ligge dér alene og sprælle, lige til den dør?


— Ja, svarede faderen, når ingen hjælper den, kan den jo ikke klare sig.


— Så burde da Vorherre hjælpe den, mente Probus.


— Så fik Vorherre nok at bestille, sagde faderen.


— Vorherre kan jo overkomme alting, ræsonnerede Probus. Men jeg tror nu, han ser bedre, end han hører. Det er synd, han ikke har givet dyrene stemme, så de kan skrige om hjælp.


— Det blev vist ikke til at holde ud for os at høre på.


— Tror du ikke? Så kunne vi jo bedre hjælpe Vorherre med at hjælpe, sagde Probus og pirkede den blåsorte skal på ret køl igen for anden gang.


— For vi, som går her på Jorden, er jo dog nærmere til det end Vorherre, sluttede han.


Det varede meget længe, inden Probus kunne forsone sig med det urimelige i, at dyrene — særlig alle de små og bittesmå — slet ikke kan klage eller beklage sig, endsige anråbe andre om hjælp.


Han havde for længe siden lært og begrebet, at mennesker ikke må overfalde hinanden eller slå ihjel — så får de med politiet at bestille. Dyrene derimod, de levede ligefrem af at myrde.


Han elskede svalerne, der boede under hustagene, og syntes, de var verdens mest misundelsesværdige skabninger, når de svippede ud fra reden i de yndigste buer gennem haven med det henrivende lille kvidderpip, som menneskene udlagde som lovsang til Skaberen. Han blev derfor meget forundret, da han fik at vide, at de levede af myg, som de tog i flugten, og i sin egen lille hjerne udregnede han straks, at de måtte bruge < tusindvis om dagen, for hvad føde var der i en myg?


Selv de tilsyneladende så uskyldige og skikkelige høns, omme i hønsegården, var fødte mordere. De guffede ikke blot regnorme i sig med et blodtørstigt blink i øjet. Men han havde selv set, hvordan det kunne gå en yndig sommerfugl — endog den allersmukkeste —, der uden at ane ondt kom i nærheden. De spædeste kyllinger blev rovmordere. De agtværdigste gamle høns rejste sig fra æggene og fo'r løs på den dejlige lille flyver, var mange om én, hakkede den, til de store vinger lå knækkede på jorden, og slugte så den stakkels bløde krop — med et par stygge små klukkende klynk over, at der ikke var mere.


Hvorfor blev nu sådan en høne ikke slæbt for domstolen og straffet for overlagt mord?


Aha, tænkte faderen, dér har vi alligevel det umiskendeligste udslag af medfødt retsbevidsthed.


Efterhånden gik det op for Probus, at egentlig ret udelukkende var forbeholdt menneskene. Ret var en menneskelig opfindelse, en menneskelig fordel. I naturen gjaldt udelukkende den stærkeres ret. Den havde mest, som mest måtte gribe! Netop således som han af en indskrift på en af faderens reoler vidste, at det ville gå blandt menneskene, om der ej var lov i lande. Men loven gjaldt slet ikke i naturen. Det var aldrig faldet noget dyr ind at protestere mod vold eller overgreb. Dyrene havde intet politi, de havde ingen domstol at klage til. De kunne ikke melde hinanden. Svalen snappede hver dag sine tusinder af små liv, der summende gik i dødens gule gab uden et kny.


Overgreb blandt mennesker derimod, de påtaltes øjeblikkelig, først ved skrig og hyl og brøl og dernæst, om ulykken var stor nok, ved klage til øvrigheden, det vil sige til dem, der havde magten: Betjentene, politistationen og kachotten.


Hvis en stor dreng tog en lille drengs spillekugler fra ham, så stak denne på stående fod i et vræl og truede med at sige det til sin far. Hvis truslen ikke virkede, så blev overlasten øjeblikkelig meldt, og hvis så den pågældende far var stærk nok til det, så kom han og krævede kuglerne tilbage og straffede røveren med en lussing eller nogle skænd.


Rettens ligevægt var genoprettet.
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Af al ret var ejendomsretten den første og den helligste.


Det begreb Probus som noget selvfølgeligt. Ingen havde lov til at tage så meget som en griffel fra ham.


Et ældgammelt pæretræ afgav et sjældent lærerigt eksempel.


Det ragede langt ud over havens plankeværk, så stort var det; og det kunne bære flere tønder herlige sommerpærer.


Probus havde på en af sine fødselsdage fået dette træ til personligt eje af sin fader. Hvorefter han tilbragte ikke få anstrengte timer med at tælle først blomsterne, siden frugterne på dets grene. Han opgav det som umuligt, og lige så umuligt blev det ham at hindre gadens drenge i at tilegne sig alle de pærer, der faldt udenfor plankeværket.


Utvivlsomt var al frugten hans. Men hvad der drattede på alfar vej, blev hvermands rov. Han kunne simpelthen ikke sidde udenfor plankeværket nat og dag og passe på. Probus måtte opgive at holde justits og finde sig i at blive bestjålet. Gadens drenge hittede ovenikøbet på at slå pærerne ned med stænger og sten. Hvilket dog sandelig måtte betragtes som det rene indbrud — for stængerne brød ind i hans træ. Ikke desmindre nægtede hans egen fader — justitiarius i landets højeste ret — at stævne pæretyvene for domstolene.


Retfærdigheden svævede altså på et skøn. Der var kun et plankeværk mellem ret og uret: Den pære, som faldt på den ene side, var det tyveri at tage, den på den anden side ikke. Og man kunne snedigvis hjælpe sig fra uret til ret med en stang, der ragede tyvekosterne ud over skillelinjen mellem godt og ondt.


At spørgsmålet var til hvilken side hver anden gang, kom Probus personligt til at sande.


Det hændte ham nemlig, når han gik fra skole, at han plukkede ribs eller stikkelsbær gennem tremmerne i stakittet om fremmede folks haver.


Vel at mærke kun, når han, hvad han for det meste gjorde, gik alene. Havde han kammerater ved siden, gjorde han det ikke selv, men iagttog højst interesseret, hvor underfundigt de andre bar sig ad for at rapse det mest mulige.


Probus var ingenlunde anlagt til dydsprædikant. Han stillede sig ikke op og gav sig til at formane de lastefulde. Så meget havde han allerede begrebet af livets praktiske lære, at forholdet til ret og uret var et rent personligt. Derfor morede det ham kun at se, hvor langt hver enkelts samvittighed kunne strække sig. Hvor lange arme den kunne gøre uden at overskride moseloven. Hvad man kunne nå, måtte man åbenbart have lov at tilegne sig. Stakittet var jo rejst for at hindre uvedkommende i at plukke. At afstanden mellem tremmerne var så stor, at en barnehånd kunne gå igennem, var sandelig ejermandens egen fejl. Ligeledes at der var tværstænger forneden, brugelige til at stå på, så man kunne række længer.


Probus prøvede det selv en dag, da han var ganske alene på vejen. Han var blot så uheldig at tynge for stærkt på det gamle møre stakit. Det brasede sammen under ham, og han faldt, så lang han var, ind mellem stikkelsbærrene.


Han blev yderst forskrækket og lå længe og sundede sig. Juraen ræsonnerede i ham: Var det hans eller stakittets skyld? Burde ikke et sådant afspærringsmiddel være forsvarligt? Sæt, en dreng kom til at skubbe til en anden. Så lå stakittet der — og afspærringen med det samme.


Probus krøb ud på vejen igen. Ingen havde set ham, gudskelov! Han ville til at liste hjemad, men kunne ikke lade være at se sig tilbage, da han var gået nogle skridt.


Nu kommer jeg tilfældig gående, tænkte han, og ved ikke af noget, før jeg får kig på, at der er et stort hul i stakittet. Har jeg så lov, eller har jeg ikke lov — jeg spør' kun — at gå indenfor og gøre mig til gode?


Det var altfor fristende. Ingen havde set ham lave det hul. Når det nu engang var der, hvem kunne så fortænke ham i, at han benyttede lejligheden? Enhver anden dreng, der kom forbi, ville jo gøre det.


Probus ræsonnerede sig til sin ret. Han skrævede indenfor, om end med bankende hjerte, og fyldte sine lommer med fuldmodne stikkelsbær.


Du er en tyveknægt, sagde det inde i ham. Men det var en dum samvittighed, og dumheden skulle man aldrig lystre.


Han fortærede bærrene på vejen hjem. De smagte ikke fuldt så godt, som han havde ventet, og han spyttede skallerne fra sig på en egen trodsig måde.
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